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Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

A berlini ut. 
Kolozsvár, május 4. 

Mire ezeket a sorokat olvassák, 
Magyarország királyát Németország 
pompázó fővárosa vendégeül látja a 
falai között. 

Annak, hogy az uralkodók egy- 
mást saját otthonukban felkeressék, 
rendszerint különös politikai jelentő- 
sége van. 

Kéetségtelen dolog, hogy a mikor 
a magyar király arra határozta magát, 
hogy Németország ifju császárját saját 
fővárosában keresse fel, ennek az el- 
határozásnak is bizonyos politikai mo- 
tivum volt az inditó oka. 

De az már csak kombináczió 
tárgya, hogy ez az ok valójában mi 
és a találkozás minő politikai változá- 
sokat fog felidézni, vagy pedig minő 
alakulásokat szülhet az európai poli- 
tikai helyzetben, esetleg valamely poli- 
tikai csoport érdekszférájában. 

Ilyentormán vagyunk a magyar 
király mostani berlini látogatásával is. 

Igaz ugyan, hogy Berlinben e 
napokban nevezetes családi esemény 
foly le, a menynyiben e napok alatt 
nagykorusitják a német trónörököst, 
a mely aktus rendszerint nagyobb- 
szabásu ünnepségek közt szokott le- 
folyni s ilyenkor az uralkodójárás nem 
tartozik a szokatlan jelenségek közé. 

Lehetséges az is, hogy Ferencz 
József egyszerű udvariassági tényt hajt 

végre, a mikor személyesen is részt- 
vesz szövetséges társának nagy családi 

ünnepélyen, de ha meggondoljuk, hogy 

királyunkkal a birodalom külügymi- 
nisztere s a kabineti iroda főnöke is 
is Berlinben időzik, következtetni lehet 

arra, hogy e látogatás alkalmával a 
két uralkodó között valamely neveze- 
tesebb politikai kérdés is megbeszél- 
tetik, a mi a látogatásnak politikai je- 
lentőséget kölcsönöz. 

Hirtelenében aligha tudnók meg- 

mondani, hogy mely konrét kérdése- 

ket fog a két uralkodó és a két kül- 

ügyminiszter letárgyalni, mert ez idő- 

szerint valamely olyan természetü po- 

litikai komplikáczó nem igen fordul 

elő, a melyet ilyen uralkodó látogatás 

rendjén lehetne és kellene elintézni. 

Lehetnek ugyan olyan esetek, a 

melyekről a politikai közvélemény nincs 

tájekozva, mert példák bizonyitják, hogy 

a külügyi kormányok nem minden ter- 

vükbe avatják be a közvéleményt, s 
Berlinben is ezekben a napokban va- 
lamely ilyen, eddig gondosan rejtett 
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komplikácziók bogait fogják oldogatni 
az uralkodók és külügyminisztereik. 

Sokan arról vélnek tudni, hogy 
Vilmos és Ferencz József az angol-bur 
háboru keérdésében akarnak valamely 
közös megállapodást létesiteni, a mi bi- 
zonyára kivánatos is volna, - mert 
azt a czéltalan s angol részről me- 
rő önzésből forszirozott hadjáratot a 
nagy hatalmak immár nem nézhetik 
többe tétlenül, - s ha ez érdekben 
hoz létre a két uralkodó valamely meg- 
állapodást, azért az emberiség csak 
hálás lehet velük szemben, mert az a 
mészárlás, mely e szerencsétlen orszá- 
gokban foly, kigunyolása a nemesebb 
elméket foglalkoztató humanismusnak, 
s a mikor ezt az egyetemes érdeket 
látjuk megsértve, csak hálával adózha- 
tunk azoknak, a kik a humanismus 
védelmében emelik fel a szavukat. 

Ám akár ezt a kérdést vegyék is 
tárgyalás alá Berlinben, akár másnemü 
politikai eérdekellentéteket beszéljenek 
meg, egy dologra bizonyos megnyugvást 
gondolhatunk és ez az, hogy a mi kirá- 
lyunk mint Európában aBéke ügyénekleg- 
elismertebb képviselője ezt a találko- 
zást is bizonyára arra fogja alkalmul 
felhasználni, hogy az esetleg fenvegető 

veszedelmeket elháritsa a népek és or- 
szágokról, s a békét megvédje minden 
oldalról. 

Nem csalódunk, ha állitjuk, hogy 
királyunkat Berlinbe ez uttal és ilyen 
intencziók vezették, s mi csak örömmel 
fogadjuk ősz királyunknak e válalkozá- 
sát, s kivánjuk, hogy utjánakez irány- 
ban meg legyen a várt eredménye. 

Abban az ünneplésben, melynek 
Ferencz József Berlinben központja 
lesz, bizonyára a magyar nemzet is 

részt vesz azzal az óhajtással, hogy ki- 
rályunk jól érezze magát hü szövetsé- 
gesénél, s onnan megelégedve térjen 
vissza hü népei közé. 

Politikai hirek. 
Jelölések a delegáczióba. Buda- 

pesti tudósitónk közlése szerint az ország- 
gyülési szabadelvü párt ma este értekezle- 
tet tart, melyen kijelőlik a delegáczióba kül- 

dendő tagokat. 

A ministerelnök itthon. Budapest- 
ről vesszük az értesitést, hogy Széll Kálmán 

ministerelnök bécsi utjából hazaérkezve teg- 
nap délelőtt már megjelent a képviselőház- 

ban, hol bemutatták a delegácziók összehi- 

vásáról szóló királyi kéziratot, melyet a mi- 
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Emlékezés Munkácsyra. 
Irta: Fanghné Gyujtó Izabella. 

A magyar hirlapok homlokzatán fekete 

keretben áll egy név: Munkácsy Mihály. 

„Tehát meghalt, mégis csak meghalt!" - 

kiáltunk fel s bár el voltunk reá készülve, 

mégis rosszul esik, mégis fáj. Mert bár 

állapotát már régtől fogva reménytelennek 

mondták, az ember mindig azt remélte, 

hogy a mig az élet tart, addig a remény 
sincs egészen kizárva. És most már vége, 
ennek a kis halvány reménysugárnak is 

vége! Meghalt a test is, miután a szellem 

már oly régen elszállt belőle, az a szellem, 
a mely annyi, oly merész alkotást tudott 

felmutatni, annyi remeket teremteni! S hogy 

ez igy lehetett, igy lehet, elszomoritó, két- 

ségbeejtő gondolat, melylyel jobb nem sokat 
foglalkozni... 

Mikor először voltam Párisban, ő és 
neje falusi birtokán időzött, de ha vele nem 

is találkozhattam, a mütermét, lakását mégis 

óhajtottam megnézni s mivel a felügyelőnek 

meg volt hagyva, hogy magyar látogatókat 

szivesen fogadjon, ez óhajtásomnak eleget 

is tehettem. Bizony az Avenue de Villiersi 

kis palotát nyári időszakra megfosztották 

gazdag diszitményeitől. A papirral bevont 
falak, a szőnyegtelen parket nem tett valami 

kedélyes benyomást. 

volt akkor és fehérre meszelt csupasz falai- 

valnem tette az emberre egy előkelő müvész 

attelierjének a hatását. Az egyik fal hoszszán 
keskeny, törpe, festetlen fenyőfaasztal vonult 

végig, megrakva festőszerekkel és minden 

másféle szerszámokkal. Volt ott furó, kala- 

pács, szeg, vászon és bőrdarab, sőt egy 

megkezdett csipkehorgolás is, arról tanus- 
kodva, hogy neje is szokott a müteremben 
időzni. 

Egy fülkében egy sereg bábu volt 
összevisszadobálva, egyik a földön feküdt, 

másik a falhoz támaszkodott, némelyiken 

még rajta volt a „Krisztus Pilátus előtt" 

egy s más alakjának a köpenyege, sisakja. 

A falakon, a földön szanaszét vázlatok a 
nagy festmény egyes jeleneteiről, az állvá- 

nyokon kisebb képek, részint a mester, 

részint tanitványainak a müvei. 

Áz egyiken a mesternek egy arczképe 

állt, valamelyik tanitvány festette s mint a 

felügyelő mondta, nagyon jól volt találva. 

Javakorában levő, erőteljes férfiut ábrázolt 
a 

kép, kinek az élénkszinü vidám arczát még
 

fiatalabbnak tüntette fel az aczélszürke tö- 

mött haj, szakáll, melytől kellemesen ütött 

el a mélytekintetü s mégis olyan szelid kék 

szempár fölött összenőtt bozontos fekete szem- 

öldök, kaczkiás bajusz. Oly kedves, meg- 

nyerő, rokonszenves volt ez az arcz, hogy 

láttára az ember még inkább sajnálta, hogy 

eredetijével meg nem ismerkedhetik. De egy- 

szersmint annyi élet, erő és szellem sugár- 

zott le róla, hogy megvigasztalta az a tudat, 

menynyi szépet, nagyot fog még ez az élet- 

Maga a müterem is sokkal kissebb 

niszterelnök küldött át a képviselőház elnök- 
ségéhez. 

A kongura. Régiidő óta nem vettünk 
értesülést a királyi kongura bizottság mun- 
kálkodásáról, minthogy az osztályoknak a 
javadalmak feiülvizsgálására rendelt ülései 
tartottak. Ez a munka egyrészt a bizottsági 
tagok másnemü elfoglaltságait mésrészt az 
anyag nagy halmaza miat csak lassan halad- 
hatott, de e h5 folyamán végre befejezhe- 
tő lesz. A fellebezéseket, melyeknek száma 
hatszáz körül jár, most intézi el a kongu- 
ra bizotiság. Minthogy most már alig nehány 
száz összeirás felülvizsgálása van hátra, kon- 
statálható, hogy a rendezéshez szükséges 
évi járulék kétmillió négyszázezer koronára 

fog rugni. Ezen összeg fedezésére elsősorban 
számításba vett nagyobb javadalmak összei- 
rásainak felülvizsgálását legközelebb szintén 
megkezdik s igy remélhető, hogy az őszre a 
királyi kongura bizotság befejezi az ösz- 
szeirást. 

A háboru. 
Legujabb hirek. 

London, máj. 4. 

A Morningspostnak jelentik Bioemfon- 

teinből tegnapelőtti kelettel: Az angolok két 

nagyon fontos levelet fogtak el. Az egyiket 

Stein elnök irta Botha tábornoknak. Stein 

panaszkod k benne, hogy Kronstadt védel- 

mére kevés katonaságot hagytak hátra ésje- 
lenti, hogy az angoloknak 50,000 emberük 

van az előnyomulásra. Stein azon panasz- 

kodik továbbá, hogy bur kommandók, a me- 

lyektől azt várták, hogy Kronstadtot megvé- 
dik, fosztogattak a kerületben és el fe- 
szült viszonyt idéztek elő a transzvali és 
oranjei burok között. Azt kivánja továbbá, 
hogy a Natálban álló 10,000 fönyi bur kato- 
naság egyrészét vonják vissza a Vanreenen- 

szoroson tul, hogy a harcz Kronstadt mellett 
konczentralódjék és az angolokra döntő csa- 
pást lehessen mérni. A levél azzal végződik, 
hogy Stein nem felel az oranjei burok loja- 
litásáért, ha Tranzval nem nyujt nekik ga- 
rancziákat arra nézve, hogy Oranje szabad- 
állam ideiglenes fővárosát megakarja védeni. 

A másik levél Krügez elnöknek a vá- 
lasza Fourteenstreams parancsnokához. Eb- 
ben a levélben azt irja Krüger, hogy lehe- 
tetlen több csapatról gondoskodni, mert 

minden emberre, a kivel a köztársaság ren- 
delkezik, szükség van azon a helyen, a hol 
áll. Az elnök azzal végezi levelét, hogy az 
európai intervenczió már csak napok kérdése. 

A Daily Mail-nak jelentik Laurenco- 
Marduezből: A bur kormánynak nyilván az 
a szándéka, hogy a meddig csak lehet, el- 
lentáll. A sydenburgi kerületben erőditmé- 
nyeken dolgoznak. Ez a vidék olyan hegyes, 
hogy Sydenburgot eddig nem lehetett össze- 
kötni a németafföldi vasuttal. Egy idő óta 
azonban a burok erősen dolgoznak a Ko- 
matsipoorttól északnyugat felé menő vasuti 
vonalon, nyilván azért, hogy ezt a vonalat 
Sydenburgig meghosszabbitsák és a német- 
alfőldi vasutat, ha kell, elpusztitsák. 

erős, kedves müvész bhazája dicsőségére te- 

remteni, nagyszerü remekmüveket, hasonlóan 

ahhoz, a mely ott állott a terem egyik falat 

elfoglalva: a „Consumatum est." 

És ilyennek láttam őt magátis pár év- 
vel később Budapesten. . 

Magát a képet leirnom felesleges, is- 

meri azt minden magyar, azt a hatást sem 

kisértem meg leirni, melyet az a remekmü 

reám tett, csak annyit mondok el, hogy at- 

tól a pillanattól fogva, hogy a felügyelő le- 

huzta a leplet, melybe a kép elburkolva volt, 

én nem láttam mást, mint azt a megrázó 

jelenetet a maga fenségesen szomoru fáj- 

dalmával. 
Elnéztem soká, némán elmerülve szem- 

léletébe, mig egyszer csak azt éreztem, hogy 

könnyek folynak végig arczomon, könnyek, 
melyek oly sok és külömböző érzésnek vol- 
tak a kifejezői, a meghatottságnak, melyet a 
képen ábrázolt jelenet minden keresztényre 
teszen, az anya részvétének, a ki együtt 

érez a legmagasztossabb anya fájdalmával s 

a büszkeségnek, hogy ezt a remeket édes 

hazánk fia, magyar müűvész alkotta meg. 

Másodszor 1895 deczemberében voltam 

Párisban és látogattam meg elutazásom előtt 

pár nappal Munkácsyékat, a kik nemrégiben 

tértek vissza faluról. Egy csütörtök délután, 

fogadó napjukon mentem oda. 
Bezzeg máskép nézett ki a kis palota. 

Már a lépcsők értékes szőnyeggel bevova, a 

szalon, hova a háziasszony látogatására 

siettem, pompás keleti selyemdraperiákkal 

kárpitozva, puha szőnyegekkel bevonva, dél- 

szaki növényekkel diszitve. És mennyi min- 

rakja le saját boldogságának. 

A magyar termelés és ipar 
[/ [/ [4 

pártolásának haszna. 
1. 

Kedves ifjuság! 

Nemes büszkeséggel és lelkesitő öröm- 
mel tölti el minden magyar Kebelét az atu- 
dat, hogy magyar, miként ha már a puszta 
szó is erőt, nagyságot és dicsőséget hordozna 
magában... A magyar nemzet dicső törté- 
nete kelti ezt az erzést keblünkben. A ma- 
gyarok nem világrajövetelükkel kapták Ma- 
gyarországot, nem testvéri meghivásra tele- 
pedtek a főldre lakótársakul, hanem önfel- 
áldozó küzdelemmel, vérük ontásával sze- 
reztek meg minden talpalatnyi helyet ezer 
évvel ezelőtt. És mig a világharczokban or- 
szágokon uralkodó népek estek el és haltak 
ki: a magyar, kiállva annyi irtozatos sors- 
csapást, megviva megszámlálhatatlan külső 
és belső ellenségek oly sok gyilkos támadá- 
sával, fentartotta magát ezeréven át és most 
is él. Bizony sokat küzdöttek elődeink slan- 
kadatlan kitartásukkal hirt és tiszteletet sze- 
reztek nevünknek. Méltán lelkesedhetünk a 
magyar névre... 

De az elődeink által szerzett hirnév és 
dicsőség nem kifogyhatatlan tárház, melyből 
az utódok örökre élhetnének munka és fá- 
radság nélkül... Ha óhajtjuk, hogy Magyar- 
ország a mivelt államok sorában fennálljon 
s a magyar névnek tovább is tisztelete le- 
gyen: nem elég elődeink hirével büszkélke- 
dünk. nem elég. hogy szeretjük nemzetünket 
és hazánkat, hanem harczolnunkkell nekünk 
is, hogy a mivelt nemzetekkel egy lépésben 
előhaladhassunk. Kettőzött erővel kell har- 
czolnunk, mert a sok sorscsapás és szenve- 
dés, inely nemzetünket és hazánkat főleg a 
közel mult századokban sújtotta, sorainkat s 
javainkat megtizedelte. 

A harczolók sergeit mindig a kemény 
munkára és önfeláldozásra kész ifjuság tette 
ki. A magyarság megerősitéséért vivandó 
nagy harczban a győzelmet most is lelkes- 
ifjuságától várja nemzetünk. És ha a harcz- 
ra kiállunk és kitartással vivunk, biztos a 
mi győzelmünk. Mert most a legtisztább és 
legnemesebb harcz áll elöttünk: nem máso- 
kat kell letipornunk, hanem csak önmagun- 
kat kell erősitenünk; nem karddal és golyó- 
val kell vért ontanunk, hanem egész oda- 
adással azon dolgoznunk,hogy jóságban és 
miveltségben emelkedhessünk. 

Nagy gonddal kell a magyar ifjuságnak 
ápolnia egészségét, hogy erős legyen, miként 
a régi magaerok voltak; ne engedje, bogy 
öröklött birtokai tétlenség és léha kőnnyel- 
müség utján idegen kezekbe jussanak, ha- 
nem törekedjék egész odaadással, hogy szor- 
galomban, kötelességteljesitésben és takaré- 
kosságban is vezetője legyen a neuzetiségek- 
nek. Ezen a téren és ilyen szellemi fegyve- 
rekkel kell most harczainkat vivnunk. Nem 
kisebb munka, mint a minőt elődeink végez- 
tek, s a győzelem dicsősége sem lesz kisebb 
az övéknél; mégis fáradozásunk e harczté- 
ren sokkal könnyebb, semmi veszélyeztetés- 
sel és önfeláldozáss al nem jár; a küzdelem 
egyetlen harczos bukását sen kivánja, sőt, 
minél kitartóbban harczol valaki, a közjó 
előmozditása mellett annál biztosabb alapját 

A magyar nemzet, magyar-nyelv és 
magyar birtokok megtartásáért. a miként har- 
czoltak elődeink vitézséggel és halálmegve- 
téssel karddal kezükben, harczolnunk kell 
nekünk is tanulással észszel, hogy a mi jót 
és hasznosat megcsinálnak más népek, elő- 
állithassuk magunk is és ne szoroljunk ide- 
gen segitségre, a melynek nagyon drága 
ára van. 

Ez a most élő magyar ifjuság feladata. 

E feladat szolgálatára hivja fel most 
collegiumunkat is erd. ref. egyházkerületi 
igazgatótanácsunk által a vallás- és közok- 
tatási kormány. 

Magyar javaink és birtokaink nemcsak 
ellenséges pusztitás és könnyelmü tékozlás 
utján fogytak, hanem naponként növekedő 
arányban kevesbednek az által, hogy élelmi 
szereket és különösen felszerelési, gazdasági, 
háztartási s ruházati szükségléteket, szóval az 
ipari czikkek nagy részét Ausztriából s kül- 
földről vásároljuk méreg drága pénzen s igy 
magunk nyitunk és tartunk fenn egy olyan 
csatornát, a melyen javaink idegenbe foly- 
nak ki. 

Magyarországon a kereskedők boltjai 
idegen árukkal vannak tele. De megdöbbentő 
képeket tárnak elénk magok a hivatalos ki- 
mutatások is. 

A magyar kir. központi statisztikai hi- 
vatal kimutatása szerint Magyarország kül- 
kereskedelmi fogalma az 1898. évben a 
következő volt. Korona értékben : 

Áruk. Behozatal. Kivitel. 
A) Nyersanyagok: 

1. Ipari segédanyagok 126836000 164734000 
2. Élelmezési és 
használati tárgyak 

B) Gyártmányok: 

1. Élelmezési és más 
fogvyasztási czikkek 

2. Fonó és szővőipari 
készitmények s ezek- 

183748000 480126000 

92732000 277162000 

ből való ruházatok 397800000 444830000 
83. Bőr és bőripari 
áruk 

a) bőr 30060000 11184000 
b) bőráruk 30588000 3142000 

4. Papiros és papír- 
áruk 18600000 3228000 

5. Fa és csontáruk 24422000 7604000 
6. Vegyészeti ipari 
termékek 49730000 26076000 
7. Szerves anyagok- 
ból való készitmények 38660000 10524000 
8. Kő-, üveg-és agyag- 
áruk 25680000 4464000 
9. Fémek és fémáruk 

a) vas és vasáruk 64083000 22811000 
b) más fémek és 

fémáruk 49666000 16898000 
10. Gépek és müszerek 45642000 28320000 
11. Irodalmi és mü- 
tárgyak 16090000 3086000 

Nyersanyagok összege 310584000 644860000 
Gyárimányok összege 888758000 458929000 

Összesen 11948337000 1103789000 

Ezek szerint Magyarország az 1898. 
évben 90 548,000 koronával többet adott ki 

.................. 

denféle mütárgy! Minden butordarab, disz- 

tárgy értékes ritkaság. í 
Munkácsyné igen szivesen fogadott. El- 

mondta, hogy tanul magyarul, mert tavaszra 

leköltöznek Budapestre, mert Miska egész 
betege a honvágynak és az otthontól várja 

gyógyulását s hogy ezért készséggel követi 
oda férjét, bár - bevallja -kissé nehezére 
esik most, életének előrehaladott korában uj 
körülményekhez szokni. Meghivott, legyek 

vendégük a karácsony szombati ebéden, 
melytől már csak nehány nap választott el. 

Ez hagyományos volt náluk, minden évben 

megtartották s hivatalos volt reá minden 

Párisban tartózkodó magyar. 
Én megköszöntem a szives meghivást, 

de mivel karácsonyra itthon akartam lenni, 
családom körében, nem fogadhattam el. 

- Akkor hát találkozunk Budapesten 
- mondta. Mi még a kiállitás megnyitása 

előtt ott leszünk. 

Más vendégek jöttek, egy spanyol her- 

czegnő, valami külföldi nagykövet s egy 
pártfogást kérő zongoramüvésznő. 

Bucsuztam, de vágyamat nyilvánitot- 

tam, hogy a mestert is láthassam, mire Mun- 

kácsyné, bocsánatot kérve, hogy vendégeit 

nem hagyhatja magára, egy akkor Párisban 

lakó magyar irónk kedves fiatal nejét bizta 

meg, hogy engem férjéhez vezessen. 

A müterem is máskép nézett ki, mint 

akkor. Maga a helyiség kétszerte nagyobbra 

nevekedett, falai remek gobelinekkel be- 

vonva, egyik oldalán rengeteg oszlopos kan- 

dalló, maga az egész kis szoba különben 

valami roppant becses régiség, müvészi fa- 

ragásokkal. A hosszu, fenyőfaasztal ott volt ak- 

kor is, az ezerféle szerszámmal, valami női 

munka, most már himzés is hevert rajta, de 
az alján végig függöny vonult, valódi keleti 

szönyegből, a miből az a kis sátor is készült, 

melyből a mester, a ki onnan átellenben 
álló nagy képét, az „Ecce homof-t szemlélte, 

jöttünkre előnkbe jött. 
Istenem! Mekkora változás! Az a kicsi, 

összeesett sárgabarna arcz, a hó fehér haj, 
szakáll keretében s rajta az a fájdalmas ki- 

fejezés! Hozzá az a lesoványodott test, az 

az erőltetett járás, a mely első tekintetre a 
hátgerincz sorvadást árulja el. 

Kedvesen, magyaros szivességgel foga- 

gott, örömét fejezte ki, hogy olyas valakit 

láthat, a ki nemrégiben jött az ő kedves 

hazájából, a hova ő annyira vágyódott. 
Aztán oda vitt, leültetett a kis török 

sátorba, hadd lássuk legujabb alkotását. 

- Ismét a Krisztus, mester? Mindig 
a Krisztus? - mondám, miközben helyet 
foglaltunk. 

- Mindig, mindig - felelt ő - Krisz- 
tus az én életideálom. - S a hangja olyan 
szomoru, olyan szomoritó volt. 

Aztán megnéztem a képet. Szép volt, 
nagyszerü volt, de.... Én nem tudom mi 
volt, nem akarom magamat műértőül fel- 
tolni, talán nem is müvészi tekintetben volt 
a hiba, de az én szememben hiányzott arról 
valami, én nem tudom, hogy mi, a mi azon 
a másik képen ugy megragadott. S ez épen 

ugy elszomoritott, mint magának a mester- 

nek a megváltozott egyénisége. 

Hosszabb ideig ültünk ott, magyarázta 
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Austriának és a külföldnek, mint a mennyit 
tőlük bevett. Hova jutna országunk, ha ez 
tovább is igy folyna? Akkora elszegénye- 
désre és nyomorra, mely idővel végpusztu- 
lást vonna maga után. És ez az elszegénye- 
dés nemcsak mélyen elszomoritó, de nagyon 
megszégyenitő is. Ugyanis a statistika ismu- 
tatja, hogy sok igazság van ama mondásban, 
mely szerint „Magyarország tejjel-mézzel 
folyó Kanaán". Nyers termények és állatok 
után az 1898. évben 334,276,000 koronával 
többet vettünk be a külföldtől, mint a meny- 
nyit e czimen annak kiadtunk. Ez a nyere- 
ség pedig nem a mi érdemünk és nem a 
külföld hibája, hanem hazánk földjének Is- 
tentől adott áldása, a melyet meg kellene 
becsülnünk. Egy ország földjét, fekvését, vi- 
zeit s éghajlatát emberi mesterség nem tudja 
ujjáteremteni, ellenben ipari és gyári czik- 
keket bármely földön állithat elő a tanultság 
és szorgalom. Fájdalom, Magyarország az 
1898. évben ipari czikkekért és gyártmányo- 
kért 424,824,000 koronával többet fizetett 
Austriának és a külföldnek, mint a mennyit 
tőlük bevett. A veszteségnek nem hazánk 
földje az oka s teljesen a mi hatalmunkban 
áll, hogy az egész 883,753,000 korona be- 
hozatalt ne fizessük többé idegenbe, hanem 
tartsuk benn hazánkban. 

Kétségtelen ugyan, hogy az utóbbi szá- 
zadok alatt legnagyobb mértékben nehéz po- 
lítikai körülmények okozták, hogy iparunk 
fejlődése nem tarthatott lépést a külfölddel 
s a legujabb időkig attól messze elmaradt. 
,A bécsi kormány éber gonddal ügyel rá, 
nehogy egyik vagy másik iparág, egyik vagy 
másik ipartelep nyakára nőhessen az osztrák- 
nak. A vám az az általános fegyver, mely- 
lyel a magyar ipar versenyképességét tönkre- 
teszi, de ugyane czélból a korlátozó rend- 
szabályok mindenféle nemét és alakját kita- 
lálja és alkalmazza.") De be kell látnunk e 
mellett azt is, hogy elmaradásunkat részben 
az is eredményezte, hogy az ipari pályát 
alsó rendü munkának néztük s a sok há- 
boru közepett megszokva, hogy karddal ke- 
zünkben eleget áldozunk a hazának s köz- 
nek, egyoldaluságunkban nem vettük figye- 
lembe, hogy minden téren, tehát az ipar 
mezején is nyilik alkalom megtisztelő, szép 
és dicsőséggel járó munkát végezni. Nem 
vette figyelembe a magyar különösen azt, 
hogy dus földjeinek jövedelmét az ipar mi- 
velése biztosithatja és növelheti. Társadal- 
munk hasonlóan nem törődött azzal, hogy 
hol állitják elé az egyes szükségleti czik- 
keket. 

Ezek mellett veszedelmes mértékben 
neveli az idegen áruk behozatalát s gátolja 
a magyar termelés és ipar fellendülését a 
külföldi czégek utazó ügynökeinek eléggé 
nem bélyegezhető szemérmetlen üzérkedése. 
Ezeket a határtalan haszonlesés csodálatos, 
ellenállhatatlan eloguentiával fegyverzi fel. 
Bejárják az egész országot s kereskedőinket 
mindenütt hatalmukba keritik. Elhihetik, hogy 
a magyar készitmények primitivek, durvák, 
idomtalanok és rosszak és mégis drágák. 
Ezen uton telnek meg a magyar kereskedők 
üzletei idegen árukkal; innen van, hogy ha 
akár csak a kedvező közhangulat keltette fel- 
buzdulásunkban, akár őszinte hazafiságból 
magyar készitményeket keresünk, se itt, se 
ott nem találunk. A kereskedő természetesen 
a boltjában felhalmozva levő idegen árukat 
magasztalja s a raffinált ügynököktől meg- 
tanult rábeszéléssel elhiteti, hogy az itthon 
készült czikkek gyarlók, használhatatlanok. 
Innen van, hogy nem egy magyar készit- 
ménynek kedvezőbb piacza van a külföldön, 
mint benn a hazában. A czukorbehozatal ér- 

*) Szilágyi Sándor, A magyar nemzet tör- 
ténete 9. k., 60. I. 

mauezaem kkaomszs omtatanzokeallazoonona 

a képet, annak egyes momentumait, majd 

mintha tán ő is látta volna, hogy valami 

nincs egészen rendén, hozzá tette: 

- Majd, ha Budapesten ki lesz állitva, 

a hozzá való környezetben, a kellő világi- 

tásban, jobban fog mutatni, mint ebben a 

homályos téli világitásban. Aztán már alko- 

nyodik is. 

- Igen, alkonyodik - feleltem. És 
szememben ujra ott éreztem a könnyeket, 

melyek erre a szóra előtőrtek. 

Aztán otthoni dolgokról beszéltünk, ugy 

szeretett magyarul, magyar dolgokról beszélni, 

hogy egészen felélénkült bele. Jóságos kék 

szemeiben felcsillant a jókedv melege, kedé- 

lyes, vidám lett, mint egy gyermek. 

A karácsonyesti ebédre ő is meghivott 

és visszautasitásom láthatólag kellemetlenül 

hatott rá. 

- Maradjon, ugyan maradjon itt - 

mondta. - Ugy szeretem, olyan igazi typikus 

magyar asszony! 

- Ezt a dicséretet nagyobbra veszem, 

mint a mennyi bókot valaha életemben hal- 

lottam, - viszonoztam én. Most igazán nem 

tudok maradni, de majd találkozunk gyak- 

rabban odahaza. 

Ezzel bucsura nyujtottam a kezemet. 

Ő fiatalos, pajzán mosolylyal felhajtotta a ru- 
hám ujját s a keztyümet és megcsókolta a 
szabadon maradt helyet. 

- Igen, majd találkozunk odahaza ! 
Minden szabadkozásom daczára karon 

fogott, levezetett a lépcsőn, le egész a ka- 

puig, besegitett a kocsiba. 
Fájdalony! Budapesten nem találkoz- 

hattam többé velük. Mikor én a kiállitásra 
felmentem, ők már akkor fürdőn voltak, a 

hova gyógyulni vitte beteg férjét Munkácsyné, 

Alkonyodott, a mint ő mondta akkor s 

most ... most már este lett! 

téke az 1898. évben 28,024,000 korona volt, 
mivel szemben a kivitel értéke 38,256,000 
korona, s ide nem csak nyers, hanem fino- 
mitott és praesparalt czukoris van számitva. 

Ez az aránylag nagy kivitel, kétségen 
kivül mutatja, hogy gyártanok Magyarorszá- 
gon is kitünő czukrot inden alakban. S 
mégis mit tapasztalunk a1 Nem egy keres- 
kedő csak azért, mert idegen czégekkel ke- 
rült összeköttetésbe, a tiszta igazság és ha- 
zafi érzés ellenére nagy rábeszélléssel ma- 
gyarázza vevőinek, hogy a magyar czukor 
nem oly finom, mint a külföldi, hogy nehe- 
zen oldódik, több kell belőle s ennél fogva 
drágább is. Ezért a háztartást vezető asszo- 
nyok közül még most is igen sokan idegen- 
kednek a magyar czukortól. A gyujtószerek 
behozatala 2.854,000 korona, kivitele pedig 
4.646,000 korona. Kiviteli többletünk ebben 
is fényesen bizonyitja. hogy hazánkban a 
külfőldivel versenyképes gyufát állitnak elő, 
s mégis még Kolozsvár főterén is van elő- 
kelő szakkereskedő, ki a kitönő minőségü 
Emke-gyufa helyett Linzből hozatott svéd 
gyufát árul. Hasonlóan van a dolog a szi- 
varkahüvelyekkel szappannal, gyertyával, illat- 
szerekkel s még igen sok más készitménynyel. 

Hiuságunkban megveszünk külföldi 
illatszereket diszesen kiállitott üvegekben, 
holott szakférfiak nyilatkozata szerint ugyan- 
ezeket egyszerübb kiállitásban, de basonló 
minőségben megkaphatjuk hazai forrásból 
négyszerte olcsóbb áron. Bizony nemcsak 
kereskedők, hanem mi, a fogyasztó közönség 
is, káros előitélettel vagyunk tele a magyar 
készitmények iránt s ez előitélet okozta meg- 
gondolatlanságunkban beszéddel s irásban 
magunk is kissebbitjük honi áruink becsét s 
bénitjuk a hazai tarmelés és ipar fellenditése 
érdekében megindult munkát. 

Igy - bár kétségen kivül jóakarattal, 
de nagy előitélettel - lankasztó czikket irt 
dr. Plaiz Bonifácz nevü tanár az Országos 
középiskolai tanáregyesületi Közlöny f. évi 
27-ik számában „Az iskolaszerek magyar 
ipara' czimen, a melyben ilyen lehangoló 
téves állitások állanak: „Papirgyárunk van 
elegendő. Azonban egyetlen egy sincs olyan, 
mely a külföld jobb, hasonló nemü gyárai- 
val összehasonlitható volna". „A diósgyőri 
papirgyár csak közönséges minőségü papirost 
készit". Ez állitással szemben mindenki 
tudja, hogy Diósgyőrt kiválóan kitünő minő- 
ségü meritett papirost gyártanak. 

A nevezett czikkben alább ezt olvassuk: 

„,A magyar tintáról jobb nem beszélni. 
Az egyetlen ismertebb nevü tintagyár a Mül- 
ler-féle Budapesten, Ennek legjobb gyártmá- 
nya az anthraczinténta; de ez is oly kevéssé 
válik be, hogy papirkereskedés nem is tartja 
raktáron. Csakis szatócs- és füszerkereske- 
désekben kapható". Az ilyen állitás lehet 
„földokos", de nem alapos és nem hasznos. 
Hisz édes apáink maguk állitották elé a tin- 
tát házilag s fennmaradt irásukat jól olvas- 
hatjuk. Miért ne volna hát jó épen iskolai 
czélra a házinál jobb minőségben készült 
Müller-tinta, a mely bizony minden tisztes- 
ségesebb magyar papir-kereskedésben is 
kapható. Aztán tudjuk, a sokkal drágább 
Leonhardi ,„Neueste extrafeine Buchtinte" s 
a Günther Wagner-féle „Reform-Sreibtinte" 
és ,Pelikan-Tinte" sem tökéletes s hosszabb 
állásban megcsomosodik. A magunkétól való 
ilyen elidegenités nélkül is adózunk mi óriás 
összegekkel a külföldnek olyan árukért is, 
melyekben hazánk gazdagabb a külföldnél, 
pl. sonkáért, kolbászért, virsliért, sajtért, hus- 
kivonatokért, thea-süteményekért s más ha- 
sonlókért. 

Pedig, ha számitásba veszszük, hogy 
hazánknak istentől termékenységgel megál- 
dott földje nyers anyagokat, terményeket, 
élelmi szereket oly bőségben ád nekünk, 
hogy ezekben nem csak nem kell a külföld- 
re szorulnunk, de a feleslegből évenként 
644,860.000 korona értékü árut a külföld- 
nek eladunk; ha számitásba veszszük, hogy 
az ipari czikkek és gyártmányok előállitása 
nem az ország földjenek minőségétől függ, 
hanem a lakók tanulási törekvésétől és szor- 
galmától: könnyü észre venni, hogy Magyar- 
ország külkereskedelmi forgalmában nem 
90,548.000 korona veszteségnek kellene sze- 
repelnie, hanem a természetes rendszerint 
ennél jóval nagyobb értékü nyereségnek. 

Mily sok millió korona maradna akkor 
hazánkban, a melyekkel most idegeneknek 
adózunk! Mennyivel több vagyonos családja 
volna nemzetünknek, s népünkből mily sok- 
ezer szegény ember nyerne állandó munkát 
és biztos kenyeret! Egyesek vagyonosodása 
jelentékeny összegekkel növelné az állam és 
községek jövedelmeit s évről-évre könnyit- 
hetné a közterheket, a melyeket népünk 
már-mát nem bir. Mennyivel többet áldoz- 
hatna nemzetünk a közjóllét emelésére, a 
közmüvelődésre a tudományok és müvésze- 
tek ápolására ! 

A hazai termelés és ipar elmaradásá- 
ból származó nagy veszélyt, valamint a fel- 
lendülésükből jövő uj és hatalmas erőt ész- 
revették már nemzetünk ama halhatatlan 
nagyjai, kik az uj Magyarországot megterem- 
tették, Kossutn Lajos, Deák Ferencz, br. 
Vesselényi Miklós. 

„Kossuth Lajos hatalmas ékesszólásával 
csakhamar közmeggyőződéssé érleli azt az 
eszmét, hogy nemzetünk örökké gyönge és 
tehetetlen lesz, ha a kereskedésben és ipar- 
ban az idegenek uralmát türjük, ha nemzeti 
forgalomrendszer és gyári cultura alapitására 
nem törekszünk s ha védvámokat nem álli- 
tunk fel." 

Sz. S. A. m. n. t. 0 k. 554. 1 

A zsoboki malomárok titka. 
- Letartóztatott férj gyilkosok. - 

Bánffy-Hunyad, máj. 3. 

Buzsor Stefán volt a kolozsmegyei Far 
nas község legirigyeltebb oláh gazdája, mert 

annak a vidéknek legszebb oláh menyecskéje 
neki esküdött hüséget az oltár előtt. Eleven 
természetü, nagy fekete szemü, gömbölyü 
termetü asszonyát féltotte is Buzsor Stefán 
még a falevéltől is, de nem tudta megoltal- 
mazni Buzsor Szimiontól, a ki halálosan be- 
leszeretett a csodaszép oláh menyecskébe. 

Az asszony is heves szerelemre ger- 
jedt Buzsor Szimion iránt s hosszabb ideig 
boldogitotta őt kegyével a nélkül, hogy a 
férje még csak sejtett volna is valamit. Any- 
nyira egymásnak éltek, hogy már a férjet is 
utjokban állónak tekintették s szerettek volna 
tőle szép szóval szabadulni. Végre elhatároz- 
ták, hogy megölik. 

Öt nappal ezelőtt, április 29-én vasár- 
nap, Buzsor Szimion, a menyecske szere- 
tője, kicsalta Buzsor Stefánt a menyecske 
férjét, a szomszédos Zsobok község határá- 
ba. A világ elől elrejtett oláh zugocska ez 
a hely, magas, erdős hegyek között. Ép oly 
vadregényes fekvésü, mint másik szomszédja 
Sztána, melynek szépségeit a vasuton utazó 
közönség mindig megcsodálja, a hányszor 
csak arra jár. Zsobok is a vasutvonal men- 
tén fekszik, de ugy el van barrikádozva a 
világ elől, hogy sem országut, sem megyei 
ut nem vezet át rajta s kocsin megközelitni 
csak óriási kerülővel, Farnason át lehet- 
séges. 

A zsoboki hegyek közül Buzsor Szi- 
mion vasárnap éjjel egyedül tért haza Far- 
nasra. Másnap hétfőn, többeknek feltünt a 
faluban, hogy Buzsor Stefán nincs otthon 
és felesége Buzsor Szimionnal osztja meg a 
lakását. 

Mialatt Farnason fejcsóválva tünődtek 
ezen az emberek, a zsoboki körjegyzőhöz az 
a hiradás érkezett, hogy a zsoboki malom- 
árokban egy oláhot talaltak halva. A jegyző 
azonnal kiment a malomárokhoz. a mely a 
község Igrejtettebb zugolya. A mely árok fe- 
nekén, mintha a magasból leszédült volna, 
holtan elterülve feküdt Buzsor Stefán. Több 
zsoboki oláh fölismerte. 

Kezdetben azt hitték, hogy véletlen 
szerencsétlenség, vagy öngyilkosság történt, 
de a vizsgálódás során azt a fölfedezést tet- 
ték, hogy a halott nyaka rendkivül kék és 
megvan dagadva. 

A körjegyző a legközelebbi vasuli ál- 
lomásról táviratilag tett jelentést a holttest- 
ről a kolozsvári kir. törvényszéknek s kedden, 
május elsején megérkezett az eset szinhe- 
lyére a kolozsvári vizsgálóbiró és egy tör- 
vényszéki orvos. A holttestet fölbonczolták 
s megállapitották, hogy Buzsor Stefán halá- 
lát kézzel eszközölt fojtogatás okozta. 

Egyenesen Buzsor Szimion ellen irá- 
nyult a gyanu. A vizsgálóbiró szigoru valla- 
tás alá fogta és az olah sok csürés-csavarás 
után végre bevallotta, hogy Buzsor Sefánt 
a menyecske biztatására sajatkezüleg meg- 
fojtotta, tettét elpalástolandó, a holttestet be- 
lökte a zsoboki malomárokba. 

A vizsgálóbiró Buzsor Stefánnét is ki- 
hallgatta. Az asszony beismerte, hogy része 
van a gyilkosságban. 

Buzsor Szimiont és Buzsor Stefánnét 
erre még a mai napon csendőri fedezettel 
Kolozsvárra inditották. 

Egyleti élet. 
Meghivás. A vármegyei általános tani- 

tó-egyesület ,Beszterezei fiókköre? folyó 
évi május hó 10-én (csütörtök) Kis-Deme- 
terea, a fürésztelepi községi iskola helyisé- 
gében d. e. 9 órán kezdve rendes gyülést 
tart, melyre a tagokat és tanügybarátokat 
van szerencsénk tisztelettel meghivn. 

Szentpéteri János Novák Ferencz 
fiokköri elnök. fiókköri jegyző. 

Az országos középiskolai tanártestület 
koloszvári köre VII. felolvasó ülését 1900 
május hó 5-én szombaton d. 
tartja meg a polgári fiuiskola természetrajzi 
termében. 

k 

A „Kolozsvári Protestáns Ifjusági Egyesü- 
let" alakuló gyűlését 1900. május. 5-én szomba- 
ton este 8 órakor fogja megtartani a ref. theol. 
fakultás disztermében, melyre prot. anyaszentegy- 
házunek érdeklődő tagjait van szerencsém tiszte- 
lettel meghivni, Kolozsvárt 1900 máj. 38-án. 

Mircse Ferencz ifj. elnök. 

SZINHÁZ. 

Ábranyiné vendégföllépte. 

Ábrányiné müvészetét nagyra becsüli 
a kolozsvári közönség. Nem kell erre más 
bizonyiték, mint a folytonos zsufolt ház, 

szezon végén, mikor ingyen sem lehet pub- 

likumot fogni. Ime, a véglegesen lejátszott 

Sulamith is zsufolt házat csinált, pedig ez 

nem is nagyon kedvelt darabja a kolozsvári 
közönségnek. 

Ábrányinét nem szeretni különben nem 
is lehetséges. Olyan az ő egyénisége, hogy 

első látásra megkedveli a közönség. Vannak 

nagy müvésznők, igen kiváló énekesnők, kiket 

csak bámulunk, de nem szeretünk. Ábrányiné 
müvészetét, az ő vonzó, rokonszenves egyé- 

nisége egésziti ki olyanná, mely a népsze- 

rüséget mindenütt kivivja magának. 

A müvésznő tegnap igazán meglepett 

mindnyájunkat. Ez a csupa tüz, csupa tem- 

peramentum asszony harmadnap drámai 
énekesnő volt, miután második napon mint 

népszinmüénekesnőt és az elsőn mint ope- 

rett-subrettet ismertük meg. 

Szép skála és meg szebb, ha valaki 

u. 5 órakor 

mind a háromban ugy játszik, mint ő. Pom- 
pásan játszta meg ezt a komoly szerepet is, 
zajos tapsokat kapott cgy-egy brilliánsul 
előadott énekszáma után és minden felvonás 
után többször hivták ki s még előadás után 
is fel kellett huzni a függönyt a zajos 
tapsokra. 

A darabot különben jól játszották. Uj 
szereplő Miklósi volt, ki egyik kérőt játszta 

igen mulatságosan. A jeruzsálemi szüzek 
között láttuk Horváth Paulát is. Egyik hely- 

beli lap ugy tüntette fel a dolgot, mintha az 

igazgatóság kényszeritette volna ilyen szerep 

eljátszására. A mint értesülünk, Horváth 

Paula jószántából játszta el ezt a szerepet 

a vendégmüvésznő iránti tiszteletből. 

„Itthon" szinházi előadása. 
Az „Itthon" szinházi előadása jóvő hé- 
ten, május 9-ikén (szerdán) lesz. Az 
előadás programmjáról lapunk más he- 
lyén szólunk. A szerdai előadásra je- 
gyeket már szombattól kezdve lehet elő- 
jegyezni a szinházi pénztárnál. 

Krecsányi Marosvásárhelyt. A szegedi 

szintársulat ma érkezik meg Marosvásárhelyre, 
ahol az előadások már holnap kezdetüket veszik 
a „Transsylvania" termében. A társulatot Maros- 
vásárhelyt a tanács fogadja a pályaudvarnál. 

A szezont Sulamith-tal nyitják meg, melyet há- 

romszor egymásután adnak. Krecsányi társulata 

2 hónapot tölt a székely fővárosban, onnan Hód- 
mezővásárhelyre megy, a hol szintén 2 hónapig 
fog játszani a szegedi társulat. Szegeden október- 
ben veszi kezdetét az uj szezon. Ez volt a sze- 

gedi szintársulat utolsó vándorutja, mert jövőre 

már állandósitva lesz a szinészet Szegeden is. 
. 

Szinházak és a hazai ipar. A Budapesti 

Napló és a Reggeli Ujság érdekes polemiát 

folytat. Braun Sándor, a „B. N." felelős szer- 

kesztője megtámadta gr. Keglevich István inten- 
dánst azért, hogy Zigány Árpád Shakspere czimü 

nemrég szinrekerült darabjának kosztümeit Frank- 
furtban csináltatta. Most Fényes Lászlo, a ,R. 
U." felelős szerkesztője nyilt levelet intéz Braun 
Sándorhoz, melyben megirja, hogy a kosztümöket 
az intendáns épen felényi árban szerezte be 

Frankfurtban, mint a mennyiért itt akarták el- 
késziteni. Ez épen hatezer forint differencziát 

jelent. Ennyit bizony jó megtakaritni egy mű- 
intézetnél, mikor ugy is azzal vádolják gr. Keg- 
levieh intendánst, hogy tulságosan sokat költ 
kosztümökre s ezért szállitja le a szinészek fize- 

tését. A nyilt levél végén felszólitja Braun Sán- 

dort, hogy támadja meg a Vigszinházat, a miért 
Jászai Marinak Phádra-palástját Beécsben ren- 
delte meg 2000 koronáért, holott nálunk is meg- 
csinálták volna ez összegért. 

A tordai tizes. 
Kolozsvár, május. 4. 

Ma reggel az élelmi piaczon nagy ribillió 
támadt. Egy torda-vidéki ember sajtot vásá- 
rolt és tizessel akart fizetni. 

A sajtos ember átvette a bankjegyet, a 

mely kissé szintelen, kissé kopott volt. Né- 

zegette, hol a magyar, hol a német felirást, 

még keresztül is nézett rajta, mivel a hosz- 

szas forgalomban megrongálódott bankón 

kissé átszürődőtt a világosság. Végre a saj- 
tos ember igy szólt. 

- Nem tordai kend? 

- Arra felé való volnék - mondá a 
vevő. 

- Hm! Az baj! Akkor csak vigye a 
tizesét más bolondhoz! 

- Hát aztán miért hé! 

- Csak azért, mert ez a pénz hamis! 

A torda-vidéki ember kikapta a sajtos 
ember kezéből a kopott bankót - aztán jól 

megnézte és igy szólt. 

- Bolond beszéd a! Ez a tizes nem 

tordai ám! Ez a tizes jó tizes, csak a kend 
szeme rosz! 

- Beszéljen kend a kivel akar - rep- 

likázott a sajtos ! 

- De én kenddel beszélek? 
- Micsoda? Vak vagyok én?! 

- Vak ha mondom! 
- Vak apád! - ordit a sajtos. Ez a 

tizes hamis ! 
- Hunczut beszéd - ordit vissza a 

vevő. - Mégis csak vak kend! 

Erre aztán keletkezett nagy csete-paté. 

A járó-kelők megálltak és oda sereglettek a 
veszekedők mellé. 

Egyszerre a tömegből egy „ur' a ve- 

szekedő felek közé lépett és igy szólt: 

- Mi bajuk kendteknek? 

- Hamis tizossel akar fizetni, - fe- 

lelt a sajtos. 
- Hamis a kend lelke! vágott vissza 

a vevő. 

- Csendesen, csendesen! csititotta az 

,ur" a veszekedő feleket. Megmondom én 

mindjárt. 
Az összekülönbözött felek kaptak a 

szakértői véleményen. 

Az ,ur" nézegette egy ideig a tizest, 

végre komolyon szólt a sajtoshoz. 

- Ez jó pénz! Igaz pénz. Fogadja el 
bátran! 

- Fogadja el az ur, ha jó - mon- 
dotta a sajtos. 

- Miért ne? mondá az ur nyugodt, 
hideg vérrel. . 

Kivette a tárczáját és egy uj, ropogós 
tizest huzott ki belőle. 

- Tessék, - mondá elgáncziával ! 

- A má' más - mosoygott a sajtos 
és átvette az uj tizest. 

Az „ur" pedig zsebre vágta a régit és 
nyugodtan távozott. 

A tordavidéki pedig visszakapott a 
pénzéből és sajttal rakodva elégedetten ment 
el Torda irányába. 

Kevés idő mulva apró pénz kellett a 
sajtosnak. El is küldötte az uj tizest beváltani. 

Egyszer csak jön a küldöncz: 
- Kérem a tizes hamis! 

A sajtos ember csak nem sajttá vált 
ijedtében ! 

- Le-he-tet-len ! 
Nem volt lehetetlen, mert az uj ropo- 

gós tizes csakugyan hamis volt. Igazi tordai ! 
Most a rendőrség keres egy „ur-at, a 

ki nyugodt és elegáns. 

„Itthon" 
a szinházban. 

Kolozsvár május 4. 

Az „Itthon" irók és hirlapirók köre min- 
den évben szokott egy előadást tartani a kolozs- 
vári Nemzeti Szinházban. Ezek az előadások ér- 
dekesség és müvészi niveau tekintetében mindig 

előkelő helyet foglaltak el a szinházi év műsorá- 
ban. Sikerüket mi sem bizonyitja jobban, mint az, 

hogy az „Itthon: mindenik szinházi előadására 
tódult a közönség s a jegyeket már napokkal 
előbb elkapkodta. 

Az „Itthon" idei szinházi előadását jövő 

héten, szerdán tartja meg. A ki az előadás ré- 
gebben közölt műsorát figyelemmel kisérte, an- 

nak nem kell mondanunk, hogy ez az eddigi ,Itt- 
hon" estéknél is érdekesebb, sőt müvészi tekin- 
tetben, határozottan értékesebb is lesz. 

Azzá teszi az a müűvészi kezdeményezés, 
melyet az „Itthon" kisérel meg először. Szinpadra 
viszi Arany János klasszikus balladáját: A 1walesi 
bárdok-at. Uj eszme, sehol sem próbálták még, 
a kolozsvári Nemzeti Szinház tehát hivatásához 
méltó uttörő munkát végez, mikor a Barabás 
Ábel által szinre alkalmazott balladát csupa első- 

rendü szereplővel, gondos előadásban és fényes 

kiállitással szinrehozza. Érdekessé teszi ezt az uj 

szinpadi műfajt a zene is. Stephanides Károly 
épen egy hónapja dolgozik a zenéjén, a teljes 
partiturával a mult hét végén volt készen s most 

serényen dolgozik a zene betanitásán. 
A walesi bárdok előadása különben ország- 

szerte nagy érdeklődést keltett. Az összes fővárosi 
lapok foglalkoztak vele. Különösen irodalmi kö- 
rökben várják nagy érdeklődéssel a ballada szin- 
padi bemutatóját. Lehet, hogy lesz is nehány fő- 
városi vendég a szerdai előadáson. A mint érte- 

sülünk, a kolozsvári tanintézetek is előre készül- 

nek gondoskodni jegyről; igy a katholikus, re- 
formátus és unitárius kollegiumokból tömegesen 
készül az ifjuság szinházba. IIlő is volna, ha 

épen a magyar irodalom tanárai buzditnák őket 
erre. 

Az előadásnak különben sok más érdekes- 
sége lesz. A hangverseny minden száma attrak- 

czió. 
Nagy Mariskáról tudja már a kolozsvári kö- 

zönség, hogy kitünő zongoramüvésznő. A fiatal 

müűvésznő már három évvel ezelőtt feltünt nagy 

talentumával. Azóta tkétszer hallottuk. Tudjuk, 

hogy rohamosan fejlődött. Most a kolozsvári ze- 

nevilág érdekkel várja, vajjon mennyit nőtt azóta. 
Az „Itthon" hangversenyén egy igen tehet- 

séges hegedümüvésznőt is mutat be : Schultz Er- 
nát, Hubai Jenő legkedvesebb tanitványát, kinek 

tehetsége már Joachim figyelmét is magára vonta. 
A müűvésznő két számot is fog játszani a hang- 
versenyen. 

Székely Irént nem szükség bemutatnunk. 

Ő Goldmark Sába királynője czimü operájából 
fogja énekelni a nagy áriát és Bródi Miklós Ku- 

ruczdalait. Nem kell hozzá ajánló levél. 

Az előadás befejező pontjául Souppé Tiz 

leány és egy férj sem czimü egy felvonásos ope- 

rettjét tüzte ki eredetileg az „Itthon". A sok be- 

tegség, a személyzet változása, meg több akadály 

miatt ezt a pontot meg kellett változtatni. E he- 
lyett Géczy István rég nem adott darabjának, az 

Ördöy mátkájá-nak első felvonása kerül szinre, 
parádés kiosztásban, a legkisebb szerepben is 

elsőrendü szereplővel. Azért választotta az „Itthon" 
ezt, mert ez a népszinmü kedvencz darabja a 

kolozsvári közönségnek s már rég nem volt al- 

kalma látni. 
Ennyi érdekesség ritkán van egy este s 

tudjuk, hogy ismét sok baj lesz a miatt, hogy 
már két nappal az előadás előtt egyetlen jegy sem 
lesz a pénztárban. Jó lesz ezért, ha mindenki előre 
gondoskodik. 

Az „Itthon": jövő héten, szerdán tartandó 
előadására különben már holnap, szombaton lehet 
előjegyezni a szinházi pénztárnál. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 4. 

Majus 1-jevel 
uj előfizetést nyitottunk lapunkra. 

Mindama előfizetőnket, kiknek 
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megrendelése lejárt, arra kéri a ki- 
adóhivatal, hogy sziveskedjenek az 
előfizetési dijat mihamarább meg- 
küldeni, hogy a lapot tovább is küld- 
hesse minden fennakadás nélkül. 

Kocsárd napján. 
(Gróf Kun Kocsárd nevenapjának évfordulóján.) 

Már ötödször nyit azóta 
A fák, mezők virága, 
A mióta elköltözött 
Egy boldogabb világba. 

Csaba fényes táborából, 
Mint nemes hún-szittyafaj, 
Onnan néz le, ottan fénylik 
Sok más dicső társival. 

Onnan néz le őrszemekkel 
Vizsgálódva, mi reánk : 

Hogy ránk hagyott javaival 
Lássa, mint sáfárkodánk. 

S hogy az eszme, mely lelkében 
Veszta-tüzként ma is ég, 
Ölt-e testet valamikor 

S vajjon sok van addig még?... 

Ez, a mi csillaghonában 

Nyugtot néki ma sem ád: 
Mert nem látja függetlennek, 
Szabadnak e szép hazát ! 

Krónikás. 

- Hogy történik a vasárnapi 
papválasztás? jövö vasárnap lesz a külma- 
gyar-utczai templomban az ev. ref. papvá- 

lasztás, mely alkalommal Bartók György 

püspököt fogják meghivni ez állásra. Az 
ünnepségnek alaki és lényegi része és sor- 
rendje a következő lesz : 

Vasárnap délelőtt Istentisztelet után a 
választók gyülésében megjelenik a püspök 
személyesen Szász Gerő világi gondnok- 
kal dr. Gidófalvi Istvánnal és a jegyzővel 
Herepei Gergelyiyel. Szász Gerő bemutatja 
megbizó levelét s imával megnyitja a vá- 
lasztó gyülést. Aztán ismerteti az egyház 
községnek az állomás betöltésére vonatkozó 
határozatait s azoknak felsőbb jóváhagyásait, 
mely szerint az egyház község hivatalos kép- 
viselete az állomást meghivás utján dr. Bar- 

tók György püspökkel kivánja betölteni és 
hogy minden adófizető egyháztag befolyhat. 

Ez alapon konstatálandó lesz, hogy a 
Zsinati törvény 203. §-a értelmében a meg- 
hivást nem ellenzik-e többen az összes jogo- 
sult választók egyharmadánál." 

Ezek után Szász Gerő elnök felteszi a 
kérdést, hogy van-e valaki, a ki e meghivást 

ellenzi? Ha nincs, az esetben az elnök a 
jelöltet meghivottnak jelenti ki s elnöki be- 
szédben isten áldását kérvén a meghivott 

jelöltre s az ünuepélyt bezárja. 

- A kolozsvári református egy- 

házközség tudvalevőleg templomaiban már 

két vasárnapon kihirdette, hogy a f. május 

6-án első vasárnap d. e. 11 órakor külső 
magyar-utczai templomában a néhai Szász 

Domokos üresen maradt papi állomását be- 

tölti. A mely állomásra az általános köz- 

óhajnak megfelelőleg alkalmasabbat, méltób- 
bat nem talál, mint jelenlegi püspökét: dr. 

Bartók Györgyöt! Ez állomás a törvényáltal 

is megengedett meghivás utján fog bekölt- 
tetni. Ez ügy elintézésében az egyházak min- 
den önálló tagja teljes jogosultsággal részt 
vehet. Remélhetőleg teljesen egyetértő egy- 
hangusággal s a közóhajnak is megfelelően 

fog e nevezetes ügy elintéztetni. 

- Népünnep. A házbérsegélyző-fillér- 
egylet választmánya tegnap tartotta ujraszer- 
vezkedése után első gyülését Kozma Fe- 
renczné elnök lakásán. A csak nem teljes 

számban megjelent választmány lelkesült han- 
gulattal tárgyalta az egylet felvirágoztatására 

teendő intézkedéseket. A tagok száma is 

szépen gyarapodik. Az elnök 10, Szvacsina 
Gézáné alelnök 10, Geréb Mártonné és Szath- 
mári Ákosné 4 s Fischer Vilmosné és Kuhn 

Fülöpné 5 uj tagot jelentett be. Egyuttal el- 
határoztatott f. hó 18-ára egy népünnep ren- 

dezése, melyre a legkiterjedtebb előkészüle- 
tek vannak folyamatba téve. A részletes 

programm közelebbről fog nyilvánosságra ho- 
zatni. Addig is a közönség figyelmébe ajánl- 

juk e jótékony czélu törekvést. 

- Ügyvédek összejővetele. A 
kolozsvári ügyvédek május havi összejövete- 
lüket e hó 5-én (szombaton) este a Herczego- 
vina kerti helyiségében (esetleg zárt termé- 
ben) tartják meg. 

- A magyar nök iparpártolása, 
Hegedüs Sándorné, a magyar nök iparpárto- 

ló bizottságának elnöke a következő levelet 
kűldte a budapesti kereskedelmi egyesüle- 
tekhez: 

A magyar nők állandó iparpártoló 
bizottsága nevében van szerencsém 
a tek. elnökség nagybecsü figyelmét 
arra a mozgalomra irányitani, amely 

a magyar ipar termékeinek minél 
hathatósabb fölkarolását és terjesz- 
tését czélozza. E mozgalomban igen 
fontos tényezőnek ismertük föl a 
magyar kereskedőosztályt, amelynek 
közremüködésétől a legtöbbet kell 
várnunk. És bár ismerjük a mi ke- 
reskedőink hazfias érzését és a ma- 
gyar ipar pártolása érdekében eddig 

is kifejtett sikerteljes közremüködé- 
sét, mégis elengedhetlen köteleségünk- 
nek tartjuk a t. elnökságet felkérni, 
hogy május 12-28-ig a városligeti 
iparcsarnokban rendezendő honi sző- 
vő, fonó, ruházati és bőrdiszmü ki- 
állitást különös figyelmére méltatni 

s arra összes tagjainak figyelmét 
körlevélben nyomatékosan felhivni 
sziveskedjék. 

Mert azt kérjük és várjuk a t. 
kereskedő uraktól, hogy üzletükben 
mindig előkelő és bőséges helyet 
biztositsanak a magyar czikkeknek, 
hogy ők hivják fel alkalmas módon 
a fogyasztó közönség figyelmét a 
magyar termékekre, mert az iparos- 
nak a fődolga a jó és versenyképes 
áru előállitása, ennek a legszélesebb 
körökben való terjesztését azonban 
csakis a kereskedők erélyes és czél- 
tudatos, kitartó és rendszeres közre- 
müködésetől várhatja. Azért nem 
csak azt kérjük, hogy a tisztelt ke- 
reskedő urak esetleg az iparosok 

az áru előállitására nézve adandó 

jó tanácsok és instrukcziók által 

mindent elkövessenek a magyar 

czikkek kelendöségének hathatós elö- 

mozditása érdekében, hanem azt is, 

hogy tuiajdonképpen ök hóditsák 
meg folytonos tájékoztatásaik és buz- 

ditásaik által a fogyasztót a magyar 

czikkek rendes vásárlása és terjesz- 
tése ügyének s végre, hogy a fo- 
gyasztó közönség legszélesebb réte- 
geit érdekbe vonják és eszközök ré- 
vén állandóan ébren is tartsák. 

Ily irányban kérjük szives közre- 
müködésüket, s hogy az összetartó 
kapocs bizottságunk és a t. keres- 
kedő-egyesület között állandósitható 
és a további akczió részleteiben is 
érvényesithető legyen, kérem, hogy 
bizottságunkban a t. egyesület magát 
három taggal képviseltesse. 
- Felolvasás a hazai ipar pár. 

tolásáról. Balogh Károly kolozsvári ev. ref- 
gymnasiumi tanár a hazai ipar pártolása ér- 
dekében tartott nagy tanulmánynyal, kiváló 
gonddal kidolgozott beszédének közlését kezdi 
az Ellenzék mai száma. A tanulságos beszé- 
det figyelmébe ajánljuk lapunk olvasóinak. 

- Favágás Kolozsvárt. Ezuttal 
nem arról a favágásról szólunk, a mit a 
Szentegyház utcza lakói az utczán végeztet- 
tek. Arról a sokkal szomorubb favágásról 
irunk, a melyet elnéz, sőt engedélyez a ha- 
tóság. A Belközép utcza két oldalán két 
gyönyörü fasor volt. Ma már nincsen csak 
egy. A másikat könyörtelenül kivágták. Fel- 
hivjuk a közönség figyelmét, tekintse meg a 
még meglevő fasort s birálja meg, mennyire 
kár, mekkora vétek, azokat a gyönyörüen 
zöldelő fákat kivágni. 

Megjegyezzük, hogy a járda készitésnek 
semmi esetre sem volt szükségelarra, hogy e 
20 éves, szép zöld fákat kiirtsák. Tiz évig 
ott hagyhatták volna a járda tesben. Kivül 
a fák jelenlegi vonalán, ültethettek volna 
fiatal fákat, a melyek közeléből a mikor meg- 
erősödtek 5-10 év mulva, ki lehetett volna 
szedni a régi fákat. 

A közönség zugolódik és panaszkodik 
a sétatér tulságos kiirtása miatt is. Eddig 
árnyas, kellemes volt a tó körül a terület. 
Most kopár és kietlen. A sétálót a napsuga- 
rak ellen nagy darab területen nincs mi 
védje; a mit eleink előre látással a mi ké- 
nyelmünkre ültettek, az nehány uri emberből 
álló szükebb körü bizottságnak már utjában 
van és könyörtelenül irtja ki felé. E fapusz- 
titáshoz nem csak egy szükebb bizottságnak, 
hanem az egész város közönségének van 
hozzá szólása. Ezen az alapon szóvá tétetjük 
ezt a dolgot a városi közgyülésen is. Kérjük 
tehát a városi tanácsot, sziveskedjék minden 
fairtást beszüntetni addig, a mig ehhez a vá- 
rosnak egész közönsége a hozzá járulást és 
beleegyezést meg nem adja. Indokolja a kö- 
zönség kérését az a körülmény is, hogy a 
sétatéren, mint látható, pár év óta több szép 
fa fehér festékkel meg van keresztezve és 
kivágásra kijelölve Ezek törzsein, mint lát- 
ható, a megjelölés óta olyan sebzések ejtettek, 
a melyek a fák lassu kipusztulását tényleg 
előidézik. Ne adjunk módot és alkalmat a 
fa pusztitásra. (Beküldetett.) 

- Hulla a Szamosban. A javitó- 
intézet igazgatója jelentette a rendőrségnek, 
hogy a Szamos egy jól öltözött uri ember 
hulláját vetette ki ma délelőtt. A rendőrség 
kiszállott a hulla megvizsgálására és a sze- 
mélyazonosság megállapitására. 

- Berde-utcza. Kolozsvárt, a most 
épülő unitárius gimnaziumi épület mellett 

már közelebbről egy 12 méter széles utcza 

nyilik. Ez utcza területén levő házakat most 

rombolják le. Egy hét mulva már eltünnek 

az épületrészek s egyelőre a gyalog közle- 

kedés megnyilik az uj utezán a Fröbel-kert 

felé. Ez uj utcza Berde-utcza nevet nyer. 
Egyik oldalról Haller Rezső épittet egy-két 

emeletes palotát, a másik oldalról pedig az 

unitárius gimnásium impozáns épülete emel- 

keodik. Már kiemelkedett az iskolai épület az 

alapból s nagy buzgalommal most dolgoznak 

a földszinti részen. Az épület földszinti ré- 
szének külső falkövei (czokli-kövek) vörös- 
márványból vannak faragva. Az épület igen 

diszesnek mutatkozik: Az épités kivitele gyor- 

san, a Reményik Károly minden épitési mun- 

káinál megszokott erélyességgel és serény- 

séggel történik, továbbá gonddal, szakérte- 
lemmel helyeznek el minden darab követ és 

minden egyes téglát. Ez az épület nem lesz 

olyan kártyavár, a milyen szokott lenni mos- 

tanában sok modern épület. 
- Az Erzsébet-utra ujabban a követke- 

zők adakoztak: Szvacsina Gézáné ivén: Lengyel 
Lajos 50 k., Szentpétery János 4k., Tauffer Géza 
10 k., Szamek György 4 k., dr. Issekutz Hugó 
10 k., Szvacsina Gézáné 5 k., jösszesen 88 k. 
Sebesi Samuné ivén: Hancz György 1 k., Hancz 
János 60 fl., Wertheim Sámuelineé 1 k., Zaizon 
Sándor 5 k., Tokai Lajosné 1 k., Keleti János 
80 fl., Schamen Virgil 2 k., J. B. 60 fl., N.N. 
20 fl., Pap Kristóf, ifj. Gráf Lőrincz, Faragó 
Edéné, Balog József, Grünvald Mór, Kapatán 
Mária, Kele Berta, Sebesy Samuné 1-1 korona. 
Összesen 20 kor. 20 fl. Köszönettel nyugtázza 
Bölöny Józsefné elnök, Pataky Jenőné pénztáros. 

- Ui doktor. Barabás Józsefet, egye- 
temünknek jeles hallgatóját, ki csak nemré- 
giben nyert az Országos Közegészségtani 
Egyesület pályázatán egészségtani dolgozatá- 
val pályadijjat, ma délben promoveálták az 
összes gyógytudományok tudorává. 

-A borellenőrző bizottságokról. 
Evekkel ezelőtt megalakitották a vidéki bor- 

ellenőrző bizottságokat, többek közt Kolozs- 

várt is annak rendje szerint megtörtént az 
alakulás. Legtöbb helyt ezek a bizottságok nem 

nagyon erőltették meg magukat a munkával. 
tudvalevő dolog, hogy ezeknek a bizottságok- 

nak tagjai ugyanis mint tekintélyes és nép- 

szerü urak, a kik a lakosság javarészével 

atyafiságban vagy jó ismeretségben vannak 

és a kik ennélfogva nem igen jártak bort 

vizsgálni, vagy ellenőrizni, mert hát lelkiis- 

meretes és buzgó munkálkodásuk nemcsak 

népszerütlenséget, de igen sok kellemetlen- 

séget is okozott volna. Akárhány olyan bi- 
zottsági tag van tehát, a ki a nagy nehezen 

elvállalt tisztségnek meg nem felelt, a mint 
bizottság is akad, a mely semmit sem csi- 

nált. Ezek előre bocsátása után jegyezzük 

föl, hogy a kereskedelemügyi miniszter a 
földmivelésügyi miniszterrel egyetértőleg arra 

utasitja, hogy a területükön levő borellenőr- 

ző-bizottságok eddigi müködéséről jelentést 

tegyenek. Hogy most már a miniszterek 
kiváncsiságát kielégitik, az igen valószinü, 

de az, hogy a beérkező jelentéseknek örül- 

nek-e, az már egészen más kérdés. 
- Agyonsujtotta a saját háza. 

Az abauj-tornamegyei Radvány községben 
Hörcsik András a házát bontotta. Munkásai 
figyelmeztették, hogy álljon tovább, mert az. 
egyik fal lazán áll és könnyen ledülhet. Hör- 
csik András mosolyogva jegyezte meg, hogy 
csak nem üti agyon a saját háza, amikor a 
szóban levő fal nagy dördüléssel leomlott s 
gazdáját odatemette. Holtan ásták ki a romok 
alól. Halálát neje és három gyermeke gyá- 

szolja. 
- Koldus tragédia. Jobbágy István 

abauj-tornamegyei Csányi földbirtokos istálló 
jába a napokban egy ismeretlen koldus tért 
be éjjeli szállásra. A kifáradt ember ledült 
a lovak közt az alomra s mély álomba me- 
rült. Az egyik ló egész testével ráheveredeit, 
minek következtében a szerencsétlen ember 
megfulladt. Ott találták meg a pihenő ló 
teste alatt holtan. 

- Visszavont rendelet. A szató- 
csoknak nagy az örömük. A minister vissza- 
vonta azt az intézkedését, a mely a szatócs- 
boltok és korcsmák teljes elkülönitését pa- 
rancsolta. 

- Tüz a szülészeti klinikán. 
Tegnap már táviratilag jeleztük, hogy Buda- 
pesten tegnap délelőtt 11 óra után néhány 
perczezel az a rémhir járta be a fővárost, 
hogy az uj szülészeti klinika ég. 

A tüz híre a klinikán fekvő nőbetegek 
között nagy rémületet keltett. Erdey dr. ta- 
nár gyorsan maga köré gyüjtötte az orvo- 
sokat, tisztviselőket és szolgákat és legelő. 
ször kiadta aparancsot, hogy a betegek el- 
szállitásáról gondoskodjanak. 

Még mielőtt a tüzoltók megérkeztek 
volna, a szomszádos Ludovika Akadémiában 
is megtudták, hogy a klinika ég. Öt bátor 
katonatiszt, minden felszólitás és habozás 
nélkül, bamarjában 20-25 közlegénynyel 
átsietett az égő épületbe, hogy segitségére 
lehessenek a betegeknek és a tüzoltóknak. 
Háromnegyed tizenkettőkor a tetőzetből, a 
Tauffer tanár klinikája fölötti részen, hatal- 
mas láng tőrt elő. A tüzoltók most érkeztek 

í Ezalatt az épületben az orvosok és 
katonatisztek sekédkezése mellett az emele- 
tekről levitették a gyermekágyas nőket, a 
kik közül kettő a nagy pánikban megszülte 
gyermekét. A betegeket a soutorrainban 
helyezték el, a hol aztán megnyugtatták 
őket, hogy a veszély elmult. 

- Meghalt a vonaton. Vajda Mit- 
ru trániai lakos Kolozsvárra akart jönni. A 
vonaton azonban meghalt. 

- Egy fiatal 4 pofgári iskolát végzett, 
megnyerő külsejüű leány, irodákban vagy csalá- 
doknál, intelligencziájának megfelelő alkalmazást 
keres, Tudakozódni lehet Kolozsvárt, átjáró-utcza 
6 sz. Tótn Sámuelnénál. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Mezőgazdasági szeszgyárosok a 
miniszterelnöknél. ; 

Bpest, máj. 4. 

Azok a mezőgazdasági szeszgvá- 
rosok, a kiket a Lukács pénzügymi- 
niszter átal szerdán a ház elé temjesz- 

tett kontingens törvén,juvaslat érdekeik- 
ben sérelmesen érint, folyó hó 5-én 
azaz szombaton d. u. 3 órakor, Köz- 
telken értekezletet fognak tartani, hogy 
a sérelmeik orvoslása tekintetében te- 
endő lépésekre nézve megállapodásra 
jussanak. A szeszgyárosok panaszukat 
Széll Kálmán miniszteretnökhöz viszik, 
a ki őket szombaton d. u. 5 órakor 
fogja fogadni. 

A beruhaázási kölcsön. 

Budapest, máj. 4. 
A beruházási kölcsönre vonatkozó tör- 

vényjavaslat szombati tárgyalása alkalmából 
az ellenzék részéről többen szándékoznak a 

vitában résztvenni és különösen az osztrák 

járadékadó kérdésének rendezését sürgetni. 

Mindazonáltal azt hiszik, hogy a javaslatot 

a szombati ülésben elintézik. 

Országgyüles. 

Bpest, május 4. 

A képviselőház tegnapi ülésén a 
szerzői jogok kölcsönös védelme végett 
a német birodalommal kötött egyez- 
mény beczikkelyezéséről szóló javaslat- 
nál nagyobb vita fejlődött ki. Legelő- 
ször Polónyi Géza szólt, a ki meggyő- 
ző érvekkel bizonyitotta be, hogy Ma- 
gyarországnak a német kulturával 
szemben még évtizedeken keresztül 
kell önállósága érdekében harczotvivni. 
Az egyezményben foglalt közjogi sérel- 
meket szintén elsorolta. A javaslatot 
nem fogadta el. 

Plósz Sándor igazságügyminiszter 
vette ezután védelmébe az egyezményt, 
a mi ismét Visontai Somát késztette 
felszólalásra. 

A felszólalások után az elnők fel 
akarta tenni a kérdést, de Kubik Béla 
a tárgy fontosságára való tekintettel 
a Ház határozatképességének konsta- 
tálását kérte. A Ház nem volt hatá- 
rozatképes, mire félórai szünet követ- 
kezett. Szünet után sem volt még 
határozatképes, ezért azután felolvas- 
ták a névsort, de mivel még ekkor 
sem jött össze 100 képviselő, az elnök 
a tanácskozást holnapra halasztotta. 

A Ház mai ülésén Perczel Dezső 
elnök megnyitván az ülést, azt kér- 

dezte először is a Ház tagjaitól, ki- 
vánják-e, hogy azoknak a képviselök- 
nek a neveit, a kik tegnap távol vol- 
tak és igy az ülésen nem vettek részt, 
felolvastassa-e ? 

Másodszor az kérdezte az igen 
tisztelt honatyáktól, hogy megidézze 
igazolaásra azokat a képviselőket, a 
kik tegnap távollétükkel tündököltek? 

Mind két kérdésre a Ház egyhan- 
gulag azt felelte, hogy nem. 

(E szerint nem vonják le az egy- 
napi diurnumot.) 

E nem épen kellemes inczidens 
után megszavazták harmadszor a vá- 
lasztói jog gyakorlásának némely köz- 
séget, pusztát és telepet érintő rende- 
zéséről szóló törvényjavaslatot. 

Majd Wlassics minister állott fel 
s nagy hatásu beszédben emlékezett 
meg Munkácsy haláláról s hervadha- 
tatlan érdemeiről. 

Beszédében utalarra, hogy a sziv 
mély bánatának Mnukácsy halála felett 
vigasztalás az, hogy a gondviselés ne- 
künk adta őt, a rokontalan fajnak, 
örök dicsőségünkre. Áldozzunk emlé- 
kének. 

Ajánlja, hogy a Ház fejezze ki jegy- 
zökönyvileg résztvétét. Erről az özvegy 

értesitessék.. 
Továbbá a Ház tegyen koszorut 

a Munkácsy ravatalára. 
A temetésen testületileg vegyen 

részt. 

Temetése országos költségen tör- 
tenjek. Eután Wlassics kijelentette, hogy 
a temetés rendezésre egy bizottságot 
alakit. 

A Ház minden inditványát Wlas- 
sicsnak általános helyesléssel fogadta. 

Az a hires „bizalmi nyilatkozat." 

Budapest, máj. 4. 

Lukács Antal, főrendiházi tag, a 

tavalyi delegáczió hadügyi albizottságá- 

nak az elnöke megküldötte Ugron Gá- 

bor „hirhedt= inditványát, melyet a ta- 

valyi delegácziók alkalmával tett, az 

összeférhetetlenségi bizottságnak. 

Ezzel az inditvánnyal remélték az 

„Egyetértés' és a Bánffy sajtója Ug- 

ron Gábort kivégezhetni. 

De nagyon felsültek, mert abból 

sehogy sem lehet semmi bizalmi 

féle nyilatkozatot a legnagyobb 

erőszakossággal sem kisütni. 

Az egészben sehol egy szónincs 
bizalomról. 

Különben igy hangzik szóról-szóra: 

Inditvány. 

A Magyar Mezőgazdák szövetke- 

zetétől értesültem és két évben sa- 

ját magam is tapasztaltam, hogy a 

termelőktől közvetlenül vásárolt rozs 

és zab átvételénéel helyes szigoru- 
sággal, de igazsággal járnak el a 

hadsereg közegei. Miért elismerés 

nyilvánitását és a közvetlen bevásár- 

lásának a kiterjesztését inditványo- 

zom. t 
A termelőknél lenne közvetlenül 

bevásárlandó a hüvelyesekből való 
szükséglet is 

Fölhivandó a hadügyi kormány- 
zat, miszerint tanulmányozza, esetleg 

tegyen kisérletet, hogy nagyobb 

helyörségek részére szükséges vágó- 

marha is a gazdáktól, esetleg a gaz- 

dasági szeszgyáraktól közvetlenül sze- 

reztessenek be és hogy a legénység 

husadagja hetenként egyszer sertés- 

husban adassék ki. 

Ugron Gábor. 
Az inditvány eredeti példányának 

hátsó lapján ez ez albizottsági előadói 

följegyzés olvasható: 
Ezt az inditványt a bizottság tár- 

gyalta, de egyhangulag elvetette. 

Bécs, IJ9-1900. 

A király berlinben. 

Berlinből telegrafálják a „Budapesti 

Tudósitó"-nak : Berlin fővárosa teljes ünnepi 

diszben várja a holnapi napot. Oriási em- 

beráradat hullámzik az utczákon; a kocsi- 

forgalom perczekig szünetel. Minden irány- 

ból nagy számban érkeznek az idegenek. 

A rokonérzés Ausztria és Magyaror- 

szág uralkodója iránt szemmel láthatólag a 

nagy kőzönségben is mély gyökeret vert; 

Ferencz József neve igen népszerű a nagy 

német fővárosban is. Nagy tömegekben áru- 

sitják az alkalmi fényképeket és képes leve- 

lezőlapokat. A tanuló ifjuságnak is szabad 

napja lesz holnap. 
I. Ferencz József ő felsége vasárnap 

az osztrá k-magyar nagykövetség palotájában 

a reggeli után az osztrák és a magyar egye- 

sületeket testületileg fogadja. Szögyény-Marich 

László nagykövet és az osztrák-magyar ka- 

tonai attasé már elutaztak ő Felsége elé. 

Berlin, máj. 4. 

Az idő szép. A város ünnepi disz- 
ben. Az utczán ezrek. 

Frankfurt, máj. 4. 

A király 8 óra előtt ide érkezett. 
Az állomáson disz-század. A király ki- 
szállt és üdvözölte Szögvényt, ki eléje 
utazott és a többieket. 

Tiz percz mulva tovább utazott. 

Berlin, máj. 4. 

A király tiz órakor érkezett ide. 
A császár a herczegek, tábornoki kar, 
Bülov és az osztrák magyar követség 
fogadta. 

Az uralkodók kezet fogtak, meg 
öleltek egymást. Összecsókolóztak. 

Vilmos hangosan igy szólott : 
Isten hozott, drága barátom. Ez- 

után bemutatások következtek. A disz- 
század az osztrák néephymnust játszotta. 
Rövid cercle után a király többeket 
megszólitott. 

Ezután az uralkodók diszkocsiba 
ültek. A nép ezrei hurrázása mellett 
vonultak be. A katonaság az egész ut- 
vonalon háromszoros hurrát kiáltott. 
Az ablakból kendőket lobogtattak. 

Az Ünter der Lindenen a diadal- 
kapunál megálltak. A hatóság üdvözölte 
a királyt, a ki szivesen megköszönte. 
Az iskolás gyermekek, egyetemisták, 
testületek mind kivonultak. 

Berlin, máj. 4. 

Vilmos császár osztrák-magyar tá- 
bornoki ruhában volt, háromnegyed 10 
órakor érkezett a pályaudvarra. Üdvö- 
zölte az összegyült fejedelmi vendége- 
ket. Megnézte a diszszázadot. Mikor 
az udvari vonat berobogott, a császár 
merev katonás tartással szalutálva állt. 

A zászlók meghajoltak. Ezután az 
üdvözlés. Mindkét uralkodó födetlen 
fővel. A király a diszszázad megszemlé- 
lése után hosszabban beszélt a trón- 
örökössel. Négy lovas daumont fogat- 
ban mentek, elől a testőrség. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 



Kolozsvar, 1900. ELLENZEK. 

Sz. 3437-1900. 407. 1-2. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Marosvásárhely sz. kir. város tanácsa közhirrée teszi, hogy a 

város tulajdonát képező göz- és kádfürdő zárt irásbeli ajánlalok 
alapján tartandó versenytárgyalás rendén bérbe fog adatni. 

A zárt irásbeli ajánlatok beadására határidőül folyó évi május 
hó 15-ik napjának d. e. 12 órája tüzetik ki, mely időn tul beér- 
kezett ajánlatok felbontatlanul visszaadatnak. 

A bérleti idő tiz év, mely idő alatt a gözfürdő épület, gép és 
egyéb berendezésen előállandó hiányokat bérlő sajátjából pótolni, 
s a javitásokat saját költségén eszközöltetni s a bérleti idő lejár- 
tával a bérlemény tárgyát vagyis a gőzfürdő épületet mindennemü 
berendezésével együtt abban az állapotban tartozik visszaadni, - 
mint a milyen állapotban átvette. 

Az évi bérösszeg összege évi hétezer korona, melynek 10 

Fürdő megnyitás ! " , 
Kolozsvárt az 

/ [4 i ; . . A4A I gébet ő7- és kádfürdőt A4AA mzsgázott, szakmájában teljesen jártas és nagyon megbizható, - vvv vvv allandó állást nyer egy mezőgazdasági szeszgyárban ! 
Fizetés havonta 90 korona. Bővebbet e lap kiadóhivatalában. y [4 4 4 

1900. év május hó 6-án vasárnap 413. 1-8. 
megnyitjuk! 

Azon téves hiresztelés elkerülése szempontjából, mintha a fent czimzett gőz- emem i z 

a kik épittették, értesitjük a mélyen tisztelt fürdőző közönséget, hogy e hiresztelés e nem felel meg a valóságnak, melyet mi alólirott keresztény bérlők alábbiakban iga- : zolhatjuk is. 
aroen e 1 Ugyanis a fent irt hitközségi testületnek igen is elkülönitve szép berendezésü a allamal an. EN ; 

és kádfürdőt csak kizárólagosan az Izraelita hitközség tagjai használhatják, t. i. 

fürdője, mely teljesen külön bejáratokkal van ellátva. 
százaléka bánatpénz gyanánt a zárt irásbeli ajánlathoz csatolandó. Nyilvános fürdőhasználatra pedig ez egészen ujonnan épült „Erzsébet" a leghatá É ézbőr fi i ; nalatra podi sosabb arcz.- és kézbőr finomitó z ajánlatok, a városi ime ; meg- gőz- és kádfürdő, mely a mai kor igényeinek teljesen megfelel, kényelmesen és szé- észitmé Az ajánlatok, árosi tanácshoz czimezve, a boritékon meg pen berendezett helyiségeivel, pontos és figyelmes kiszolgálás mellnt áll a nagyér- készit ény! jelőlve, hogy minő ügyben, a polgármesteri irodában adandók be. 

A bérlet egyéb feltételei, bármely napon a délelőtti órákban 
demü fürdőző közönségnek rendelkezésére, az alábbi méltányos árakkal, melyet R F jesen ártalm an ö ü következőkben ajánlunk becses figyelmökbe : a I I M teljesen / aenai is kazetét , nem s , znáaá ! Oroszlány István v. t. irodájában tekinthetők meg, hol a netalán Gőzfürdő mesászán kon élelőtt 8( fllér, bármely napon délután 70 mlle. Egy tégely Litereme ára 1 korona gy daab f 

t ; : 1 : 1 " lllér. - . - szükséges felvilágositások is nyerhetők. ' gyermekeknek :, 40 fillétp, , ó0 üer ára 70 filón Egy doboz Lilhölgypor ára ara ű tapan 
A város kőzönsége részére fentartatik a jog, a körül-belül I. oszt. porczellán kádfürdő zuhannyal, lepedő és törölközővel 7 korona. 2 k ! gyp Korona illér és 

egyenlő előnyt nyujtó ajánlatok között szabadon választani. . kádjötedő zalanabal és lepedővel 90 fillér. Kádak mind, föld. "Kal 1 tók: Maros-Vásárhely sz. kir. város tanácsának 1900 évi április hó sin ton fele e mélyitve vannak és nagy átméretüek, külön férfi és női osztályra van phatók: Dr. Hintz György gyógyszertáraban. 
Ifjusági tükörfürdő zuhannyal délutánonként 40 fillér. 
Előfizetési jegyek a következők : 

10 drb gőzfürdőjegy délelőitre § korona. ..... 
A 

14-én tartott üléséből. 

Ajtai Gyula 
polgármester-helyettes. 

10 drb gőzfürdőjegy délutánra 6 korona. 
10 drb kádfürdőjegy I. oszt. 8 korona. 
10 drb kádfürdőjegy II. oszt. 6 korona. 

Egy évi személyjegy uraknak és nőknek bármely fürdőben 100 korona. 
Teljes szakképzettségünknél fogva oda törekszünk, hogy a fürdőző közönség 

teljes megelégedését minden tekintetben kiérdemeljük. 
Kérve a nagyérdemü közönség becses pártiogását mély tisztelettel 

KAICH és PINTÉR 
411. 2-4. fürdőbérlők. 

Vidéki közjegyzőnél 

Matk azonnal alkalmaztatik. 
Czim a kiadóban. 398. 4-6. 

450-1900. ; 414. 1-1. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmáben ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899. évi Sp. III. 844.2 
számu végzése következtében Indre László helybeli ügyvéd által képviselt Nyisztor 
Sándor javára özvegy Pataki Jánosné ellen 200 korona s járulékai erejéig 1899 évi 
november hó 22-ikén foganatositott biztositási végrehajtás utján le és felülfoglalt és 
779 korona 80 fillére becsült következő ingóságok ugymint : szobabeli butorok és 
egyéb ingók nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1899. évi Sp. III. 844.8 
számu végzése folytán 200 kor. tőkekövetelés ennek 1899. évi november hó 20. nap- 
jától járó 5 százalék kamatai; és eddig összesen 30 kor. 80 fillérben biróilag már 
megállapitott költségek erejéig Kolozsvárt - Külfarkas-utcza 32. szám alatt 
leondő eszközlésére 1900. évi május hó 5. napján délutáni 3 órája határ- 
időül kitüzetik; - és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törv. ez. 107. és 108. §-a értel- 
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni. 
! Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták, 
s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. tez. 120. §. 
érteleaében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi ápril hó 21. napján. 

Dupschek Ignacz, 
kir. bir. végrehajtó. 

Az 1896-iki országos kiállitás alkalmával kitüntetve!! 

LÉBER GYULA 
erdélyi sodronyszövetfonat és szitaáru gyára = 

Kolozsvárt, Torda-utcza. 

Olcsó keritések. "Heg 
Ajánlja minden e szakmába vá- 

gó munkáit. Ugymint : kertek, erdők, 
vadaskertek, szőlők sirhelyek stb. be- 
keritéséhez gépfonásait, pincze, pad- 
lás felső világosági, magtár és élés- 
kamra ablakok rostélyzatát, majorsá- 
gi udvarok sodrony-fonnattal való be- 
vonását, áthányó rosták, szén, koksz, 

kavics, föld- és porond válogatáshoz, 
szikrafogó cséplő- és egyéb gépekhez, 
sodrony ágybetétek (mátráczok.) 

Nemkülönben zöldre festet légy- 
szővet, szelelő rósták, B a c ker-féle 
rosták és egyébféle használatra vas-, 
réz, és cin-szövetek Kruppa sedrony 
szegélyzetek különféle mintákban, fa- 
keretbe foglalt rosták, lóher-sziták és 
sziták különféle ezélokra igen erősen 
készitenek és gyári árak szerint szá- 
mittatnak. Aczél tüskés sodrony ker- 
tek, erdők stb. bevonásához jutányos 
árért fel is huzatik. 

a
a
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pa Költségszámitások dijtalanul!1! Em 

KONCZ ERN Ő ÉPITÉS-VÁLLALATI ÜZLETE 
Nagy-utcza 48. sz. 

Elvállalok ugy helyben mint vidéken mindennemü földmun- 
kálatot, kisebb és nagyobb vizi- beton és magass épitkezé- 
seket, ezen munkálatok javitasat, tervezetének elkészitését a 
legolcsobb árak mellett. Saját felügyeletem alatt. 

A nagyérdemü épitő közönség beeses pártfogását kérve 

Kész szo gája 

417. 1-4 KONCZERNŐ 

Ua Költségszámitások dijtalanul!!! f ' 

524-1900 412. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kologsvári 

kir. törvényszék 1899. évi 7554. számu végzésével dr. Ötvös Lajos ügyvéd által 
képviselt Heinitz és Seckelsen berlini czég felperes részére Zobátz Ferencz alperes 
ellen 1040 kor. és járulékai erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperes- 
től 1899. évi julius hó 26. napján felülfoglalt 1368 koronára becsült ingóságokra 
a Kolozsár városi kir. járásbíróság V. I. 1070.5-1900. számu végzésével az árve- 
rés elrendeltetvén, annak 840 korona tőke, ennek végzések szerinti napjától járó 6 
százalék kamatai és eddig összesen 128 kor. 60 fill. biróilag már megállapitott költ- 
ségek erejéig Kolozsvárt Sánczalja-utcza 28. szám a. leendő megtartására ha- 
táridőül 1900. évi május hó I1I. napján délelőtt II órája tüzetik ki, 
mikor a biróságilag lefoglalt butorok, ló, kocsi és egyéb ingóságok a legtöbbet igé- 
rőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900. évi április hó 25. napján. 
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228. 19-30. 
Képes árjegyzékkel bérmentve szivesen szolgálok ! 

Kiváló tisztelettel 

LÉBER GYULA. 
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Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 

Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

éÉkszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

18 kar. fn. arany 1122.60-100. 
jogygyarök. 

óda Holozsvár 
Belközép-utoza 5. sz. - Telefon szám 201. 

Magkereskedés. Kerékpár-raktár. Gazdasági gépek. 

Pap Jenő, 
kir. birósági végrehajtó. 

Sz. 544-1900. 416. 1-1. 
[/ 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. járásbiróság 1900 évi Sp. II. 101:8 
számu végzése következtében dr. Freund Lajos budapesti ügvvéd által képviselt 
Péter és Zvwillinger javára Adler J. utóda és Adler Samu ellen 445 kor. 90 fllér s 
járul. erejéig 1900 évi április hó 4-én foganatositott kielégítési végrehajtás utján le 
foglalt és 1200 koronára becsült következő ingóságok u. m. női arany nyaklánczok 
és más aranynemüek nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1900. évi V. I. 6242. 
sz. végzése folytán 445 korona 90 fillér tőkekövetelés, ennek 1899. évi október hó 
31. napjától járó 5 százalék kamatai s eddig összesen 87 korona 50 fillérben birói- 
lag már megállapitott költségek erejéig Kolozsvártt, belközép-utcza 12. szám alatt 
leendő eszközlésére 1900 évi május hó 7. napján délután 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 
nak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. óvi LX. t.-ez,. 102. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 április hó 25. napján. 
Dupschek Ignacz 
kir. birósági végrehajtó. 

Egy jo forgalmu fűszerűzlet 
és italmérés 

gyár, iskola és kaszárnya közelében eladó! 
Czime a kiadóhivatalban. 396. 1-8. 

A legjobb 

.w melyet Opolitzer udvari tanácsos, Schniz ler 
sza VWIz Kainzbauer tanárok és mások 50 év óta aján- 
lanak, kétségkivül dr. Popp J. G. bécsi cs. és kir. udvari fogorvos 

ANATHERIN 
szájvize 1 frt 40, 1 frt és 50 kros üvegekben. Bámulatos hatásu minden 
száj- és fogbaj, fogfájás, rosz lehellet, ingó fogak ellen, megerősiti a fog- 
hust, megtartja a fogakat a legmagasabb korig és a rágószerveket meg- 

védi a roth. stb. adástól. Fogpor 68 kr. Anatherin fogpaszta üvegszelencé- 
ben 70 kr. csomagban 35 krajczár, fogplomba 1 forint, illatos növény- 
szappan börtisztátlanság ellen 30 krért kapható minden gyógyszertárban, 

la és illatszer üzletben. Valódi csak oly palaczkban, mint a 

szas D. M. Osborne et Co.-féle legjobb kéve- 

Álandó nagy kerékpár-raktár, a ösportkrökben kötő- és marokrakó-aratógépek, fükaszáló, szé- 
Mesbizható, esiraképes, gazdasági, Ve- legkedveltebb elsőrendü gyartmányokból. nagyüjtő, cséplőgépek, gőz, ló- és kézerőre; 

temény és virágmagvak. Lóher, luczerna, Rendkivüli olcsó árak, kedvező fizetési feltéte- rosták, trieurök, szecska- és répavágók, tö. 
A . aktár ékpá ésekből 6 rá b. -ÁTrj ék rópa és fümagvak. Raphia h: ltóviasz, fa- lek. Nagy raktárt tartok kerékpár felszerelése rökbuza-morzsolók, darálók stb. rjegyzé 
as aphla háte, olturi Pneumatic burkolat és léetömlő minden méretben ingyen. 

erédulák, gabona-zsák, lóherés-zsák, ponyva, készleten van. Részletes árjegyzékek rendelkezsére 
állanak. Javitómühely. 
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milyen az oldalt látható, kék czimkével franczia nyelven és czégemmel 
E aranynyomásban ellátott palaczk. 358. 14-0. 

357. 9-0 Nagy árjegyzék kivánatra bérmentve. 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 


